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Tillatte hjelpemidler: Alle ettspråklige ordbøker (engelsk-engelsk og norsk-norsk), samt tospråklige ordbøker fra norsk til andre morsmål, med unntak av norsk-engelsk.

Translate the text into idiomatic English and answer both questions.

A pass mark is required on both the translation and the questions.

Your target group is the general British or American public. State whether you write British English or American English.

Translation (70%):

Kjempeblekkspruten
- ikke fri fantasi, den lever! 

I mange år har vi trodd at historier om kjempeblekkspruter var eventyr og fri fantasi, men nå har man funnet flere eksemplarer i det sørlige sydhavet, også i levende live. Den største var over 12 meter lang og hadde klør skarpere enn en tiger.

I hundrevis av år har folk vært fascinert av historier om enormt store blekkspruter. Uhyrer som angrep skip og halte folk ut i havet. Den mest kjente beretningen om en kjempeblekksprut er nok den vi finner i Jules Vernes bok "En verdensomseiling under havet", ren fantasi om et havmonster som var åtte meter langt og som angrep kaptein Nemos ubåt Nautilus.

Mer enn myter
Det var i 1925 at man fikk bevis for at kjempeblekksputer kunne være mer enn myter, da man fant noen enormt lange fangarmer i magen på en hval. I 2002 ble en død blekksprut på 200 kilo skylt på land i Australia, og samme år fikk noen australske fiskere en nylig avdød kjempeblekksprut i garnet. Den første levende kjempeblekkspruten ble fanget i Ross-havet ved Antarktis i april 2004, og i februar 2007 fikk fiskere fra New Zealand et svært så levende eksemplar på kroken. Blekkspruten var i ferd med å spise en fisk da den ble halt om bord. Kjempen veide nærmere et halvt tonn og hadde ifølge fiskerne øyne så store som bilhjul. De klarte å løfte kjempeblekkspruten opp på dekket, så forskerne for første gang skulle få undersøke et uskadd eksemplar.


Farligste rovdyr
Mange forskere mener nå at kjempeblekkspruten kan være havets farligste og største rovdyr. Hodet på det største eksemplaret man hittil har funnet var rundt 2,5 meter langt, men dette var et ungt dyr og de kan antagelig bli langt større, og ha 20 meter lange armer. I enden på de to lengste armene har kjempeblekkspruten et sett med skarpe kroker eller klør. 

- Dette dyret må være et av de mest fryktinngytende rovdyrene i verden, sier marinbiologen Steve O'Shea.

(Basert på artikkel på www.sydhav.no)

kjempeblekksprut: giant squid

fangarm: tentacle

sydhavet: the South Pacific

Ross-havet: the Ross Sea

Den engelske tittelen på Jules Vernes bok: Twenty Thousand Leagues Under the Sea
Questions (30%):

1. When translating ‘den største’ and ‘var i ferd med å spise’ we need to keep two grammatical differences between English and Norwegian in mind. Explain.

2. Mention at least three differences between English and Norwegian when it comes to capitalization and punctuation and illustrate with examples from the text.
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